NRTE: EMINERAMU Tyagarija (1767—7 "

Rédgam: éankarabharanam Talam: A (442+2 beu. |
CDEFGABc

O Rama, you have a great reputation for having saved Gajéndra [an elephant
devoted to Rama] and other distressed ones. Why delay in protecting me? Am
| a great burden to you? (Language: Teiugu)

This piece will be preceded by an alapana (melodic improvisation in free rhythm revealing the cifferes?
aspects and beauty of the ragam) by vocal and violin. The drurm is silent during this secticn. Foflowing
the @lapana improvisation the song fs sung by the vocalists, together with violin and mrdanaasr, fa o
middle of the song there will be a brief niraval improvisation (new melodic variations) using the words
dina bandudani déva dévudani. The niraval will be followed by another type of improvisation calfed
svarakalpana (melodic and rhythmic improvisation within the framework of the talam). A small phrase
of the song is used as the point of return in this improvisation. Using Indian sol-fa syllables the svara-
kalpana phrases become progressively longer and reach a climax. All of the principal musicians of the
ensemble participate in this section. After the svarakalpana there will be yet another type of improvisa-
tion—a drum solo—at the end of which the musicians return briefly to the song and conclude the Rrti.

DEVOTIONAL SONG (Light): KANMANI Maravariyanéndal Subbarama Bhagavatar
(12807-19407)

Ragam: Kapi Talam: Adi (4+2+2 beats)
CDFGBb(B)c—cBbABPGFEb(E)DC

O my dear fair-eyed girl, please convey my message to the bea stiful Lord with
lotus-like eyes. Even though he has six heads [i.e., has a six-fold mind] he does
not give me a consoling word. He is caught in love for another. To him who
has hair like the dark clouds, to the husband of Valli, please convey my mes-

sage. (Language: Tamil)
TILLANA: NA DAR DAR DAR ' Ponnidh Pillai (1887—-1945)
Ragam: Mandari Talam: Adi (4+2+2 beats)

CDbEFHGBC

This text consists mainly of drum syllables, plus a brief verse: O noble and handsome youth, upright in
conduct and beautiful to behold, this girl praises you repeatedly in her heart, and, having seen you close
by, desires your love.



